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o Finding Information on Everyday Life «=#ssany

Information on events and everyday life %&-1~> ME#
Love FM is a radio station broadcasting in foreign languages.
Frequency: 76.1MHz

@ LOVEmM
[l AEETHHELTVES S4B EREMT76.1MHz

https://lovefm.co.jp/life_en/programs/more

Life in Fukuoka

This program provides essential information for daily life
and going out in Fukuoka City in English, Chinese, Korean,
Nepalese, and Vietnamese.
BEMTEETS L TRELERBEROSHI FEREEE

KEE . PEE BERE. R/N—IB NN LEBTBNTI3EMETT,

Broadcast times : Mon - English,/Tue - Chinese,
Wed - Korean,/Thu - NepaliFri - Vietnamese
From 8:54 a.m. f*HEE 8:54~

(R)%ERE (K) REFE (k) BERE (K) % /S—IVEE (&) N FLEE
You can listen to programs as a podcast at anytime.
FYRF A+ ZAPTOWDTHELIEN TEET,

Official information from Fukuoka City T#iE#%

- Fukuoka City Website [mlis Fuk_uoka City provides a wide range of information for foreign
$ *EIEJT-F Multilingual Portal 70 residents.
A =1 o5 . . e . .
ATWNA FyKUOKA CITY 222::22:1/ T ! @In_format_lon on initiatives and support services helpful to
_ . R foreign residents
https://www.city.fukuoka.lg.jp/english/index.html| . . .
Olnformation on international events

OLatest information and updates in the event of earthquakes,
Global Community Fukuoka typhoons, or other natural disasters
@E /AR Facebook

https://www.facebook.com/profile.php?id=100072309521929#

RBETL?S HAEAERICAFTVWAIVWELEREHLTVET,
OANBEANFERICHEILOBMAX Y R—-FDIER OFREMGEAN FDIER
OMEXERALGE KEVEBEALEZDHLWVIER

Important notice from
y the Fukuoka Prefectural Police
RBEREELPSORNLEBMS €

https://www.police.pref.fukuoka.jp/boutai/kokusai/crimeprevensionmanga.html

e Asking about City

Administrative Procedures
ERHTOTHRFHEZZERTS

About resident registration
% and residence record
w EREHERECR

™ https://www.city.fukuoka.lg.jp/soki/kokusai/english/jumintouroku.html

o< support availablein

23 LANGUAGES
EEME
Notification of Moving in

. Call to ask about things like RS GE
thonql Heq"h Insurance qnd gqrbqge dlsposql' ’ :  https://www.city.fukuoka.lg.jp/soki/kokusai/english/tennyu.html
BREREABRPIHDILRELZBHELLEVEE
Notification of Moving out

3 gHE
- - ZERT  https://www.city.fukuoka.lg.jp/soki/kokusai/english/tenshutu.html

How to apply for and collect
r your Individual Number Card

After taking your call
at the interpreting center, they will connect you
to your ward office.
Please state your address and the nature of your inquiry.
BERE 2 -—TEMEBR EXRAOKRRICOLENWET,
HEI-DEMEBBABTERATSLES L,

Supported by &ﬁlﬁﬂi

FUKUOKA CITY

RAFLN—H—FORF-ZWMHEICDONT

Y https://www.city.fukuoka.lg.jp/soki/kokusai/english/mynumber.html

Access to Fukuoka City Hall
XERANDITEH

PuYY  https://www.city.fukuoka.lg.jp/shicho/koho/shisei/access_ej.html

Fukuoka City consultation and inquiry

% contact points
Y BEMOEKXBO-BuEbesk

https://www.city.fukuoka.lg.jp/soki/kokusai/shisei/seikatugaidansu/enquirie_to_fukuoka_city_hall_2.html




O Getting Advice brsunwzezmnss

Fukuoka City Consultation Support Center for Foreign Residents #RAG4BEARSHBKXELYS—

We respond to foreign residents’ questions and consultation needs.
HEANERDOIMY 0] THHELEVIICSEBALET,

o< supportavailablein
24 LANGUAGES
SENB

The Center provides consultation services on a - - Free of
wide range of daily life matters, including residency charge

procedures, employment, medical and welfare You can also call on 092-262-1799 (Charges apply)

services, childbirth and childcare, and children’s
education, in person or by telephone or webmail.
When necessary, you will be referred to appropri-
ate specialized agencies or organizations.

4-1 Tenya-machi, Hakata Ward, Fukuoka City
Fukuoka City International Center 1F
Opening hours: Weekdays 9:00-18:00 (reception closes at 17:30)

BENEZXER4-1 EETEESE1R

EEFR ERER BUL HE- FET FELOHEFZED
EFEICERIBALERENBEXRERP T T TRIFU,
FREFEREVCEREEANOERETVET,

The Fukuoka City Consultation Support Center for
Foreign Residents is located in the Fukuoka City
International Foundation.

FH9:00~18:00(ZfFi1317:30% T)

Supported by %?ﬁ‘h

Fukuska City Internat onal Foundatian

You can also contact us OF7 70
via the contact form or the it @

LINE application’s call function. hitps://ww.cif ot jo/en/en-contact/

BETHAEAREERIEL 2,

BELH PP ERTAMECRESATOET, MunaEhess - b

b=
LINEQ—ILTHHEHKTEET, i % a

https://lin.ee/x6fbe9M

The Fukuoka City International Foundation is an

organization that supports foreign residents Expert legal advice is available.

together with Fukuoka City. *Reservation required

R‘/EALP FETEREIAME G BETEEHIC, EFRICLIERERLEE® Al
HAEANEXRLTVW2EHETT, ToTVWET X FHH https://www.fcif.or.jp/en/en-consultation/ life-interaction/

Tutor program Fa—%-=70954

Tutors are volunteers who provide language support for daily life. They can help with questions
or difficulties related to living in Japan, using Japanese and other supported languages.

Fa1—B—RBHLELEOBBEREXETSIAI>T1T7TY,
HADEETALS LW EEAKRBESNERBEFE > TYR-FLE T,

Feel free to ask for assistance via = _ = -

Who is eligible? Foreign nationals living in Fukuoka City
FSEE are eligible to apply.
BRTICEATVWBIHEANLSENTHRAATEET,

Types of support Simple translation and interpretation (e.g., letters)
YR bR Advice on everyday life issues

FHREEOBELAPMRLBR. AREETOR) T EDHEH

Language Please tell us which languages you can speak.
BE# BEBCHEEIEEEHATCLE,

Usage fee #|f# | Free of charge &%y

Tutor introduction | You will introduce yourself online. After applying,
Fa-s— DB it takes about one week to schedule your online meeting.
A4 THCRNELET A TFA L TRIAERD D10,
RAnSF I EmE CIHABCS WAL ET,

CONTACT HRI& ¥

@ DN T EESSTE

Fukuoka City International Foundation

Fukuoka City International Foundation
Fukuoka City International Center 1F
4-1 Tenya-machi, Hakata Ward, Fukuoka City

EEMEZXEEN4-1 BRTERFESE1RE

E-mail : tutor@fcif.or.jp

T E L 092-262-1744

Time " Weekdays 9:00-18:00
(reception closes at 17:30)

FH9:00~18:00(ZfH1$17:30% T)

CONTACT HA ik
How to apply

HRAIRZES

https://www.fcif.or.jp/en/en-volunteer-bank/tutorprogram/
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Observing Everyday Rules #1
E£FEL—NEFD

0 Disposing of Garbage zsowLs

Littering is prohibited. Z#®DRS#ETIRFIL

Throw trash in the trash cans.
CHFEICBTELLED,

Use the correct garbage bags. ELWIHRKARTIESW

Purchase Fukuoka City-designated- Combustible garbage Non-CO’r%n;tgtLiﬂe  gorbage Ermpty chos boties & PRT bofies
- i s w
garbage bags from supermarkets or p——
. N m cans
convenience stores, and separate s " W“';@ aen Emoty glass boftes
waste by type. A PET bottles
Paper & magazines Ay R

X— /X=X EZTE-H>TWVD E<T HE
BETEENIAREE ST, I m
ARALTHLTLES Y, 1]

Plastics

Z525v08 R I

Points to be aware of when putting out garbage &3t Eniz®

0:00

7
wo oo 1[
| | | | | ',
- 5- - g— ',?.'
| | | | |
H u ‘- | SUIISET nu -—
=D \'f_ ; 1
g
The day to put out the garbage Put out the garbage between There are designated areas for
depends on where you live. sunset and midnight. putting out garbage.
FATWRBATCHIAI ENET, B&»50:000BICZAEHLELED HEBAERE>TVET,

Get advice on how to put out the garbage in Fukuoka City. #RGOZHDELEEZRBALTWET

L -
Scan the QR code to check the garbage disposal rules. = _EI (R Translator. »@Z support availablein
pe s . . . 3 GRS TN CEEDD) LANGUAGES
QRI—FEHFHAATIHHLIL—ILEEBLELL D, s D R lo
;

= Ll Goore JRahasa indonesia

BEME

How to separate household garbage REZ#D%EE "
G;‘r%‘::s;g QRLCI’es

Scan this QR code for information on household  .gzsupportavaitabiein

waste disposal, sorting, and recycling. LANGUAGES

EENG
REZCHERTHE CHEHIDHIE.
BRMEVYAINCHTAELEECODVWTRATIERL, Available in English, Chinese
QRO—-FPH4H>O-RTEET, and Korean

HIELTWAERE KB PEE BEE

https://www.city.fukuoka.lg.jp/kankyo/jigyokeigomi/life/katei-bunbetsu/gomi-download.html



RULES

0 Station and Train Etiquetie mrzzco<r-

i 5‘m1

Hold onto your luggage securely Please make sure your belongings Keep the doorway clear
when using escalators. do not inconvenience other passengers. for passengers
TAAL—H—TH. Z—Yr—2% FHOEAYOFCEBLT LS, who need to get off.

PEAPSFEBIEVNTEIL BHBHDESD.

BERECET TSV,
I‘

@

Give up your seat and priority spaces to passengers

Keep your voice low who are disabled, elderly, pregnant or in wheelchairs No eating or drinking
on the train. or those with young children or strollers. in stations and on the train.
BEORTIRE,»ICLTLEZ Y, PEEPARBHEAFEEoZA, EREEDFTIELEBANLNRALY
FRERADNVWBIANE—D—DA. EVWTDOAIC, LBEWTLEE W,

FBRANR—ZEBToTLLEI N,

Smoking Rules in Fukuoka City
BEBOEIEN — 1 SN

NO SMOKING

No smoking while walking or riding a bicycle. Smoking
on public streets is prohibited, especially in the Tenjin
and Daimyo districts and the Hakata Station area.
When smoking outdoors, dispose of cigarette butts in
an ashtray or other proper container.

HVWTVWBEEPEEEICR - TVWBEZ ZNTEWMbENTLEE L,
BICRM - AEHX EEZRBX TR GER ETERIELZ LTIV EEA,
HATENTER S ER WEICERTTICRMPBRICETELL D,

https://www.city.fukuoka.lg.jp/shimin/jigyochosei/shisei/rojoukinnenntiku_2.htmil

Observing Everyday Rules #1 &£Er—n%2%3
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Observing Everyday Rules #2
E£FENL—NEFD

0 Riding a Bicycle e&zozus

Where to ride #3733 When riding aofter dark Z&MkEGT5cE
Cycle on the left hand side .a. ; ) Turn on your R
of the road. ;h-?? bicycle lights after dark.

FRAIELT EEDAMEETLELE D, BRER A M ERATLTLIZE W,

Areas requiring extra caution EELTET IS5

Pedestrians take priority on sidewalks. When riding a bicycle,

When riding a bicycle on the sidewalk is permitted, you must wear a helmet. :
ride slowly on the side closest to the road. HEGEI RS L%t mn
SEISTEIBETT. . &7 ALKy PEBRLTESL,

bLSEEETCESBA BEEEN (2 ] ;ﬁ"

A ED <Y EEFTLTRS L, oo n

Where to park your bicycle 8&®%&®3%EFH

Park in a bicycle parking area.
BE@mAN—X(CEBLTEHELL D,

E E Bicycle Parking Map
Ry

E https://chari-angels.com/map/

Bicycles left on the road are subject to removal
BEELEBICRELLBORBESLET

Bicycles parked on streets or in Locations by ward
. . h Temporary Telephone
areas other than designated bicycle wern e emubd from  storage areas AcCrEss number
parking areas will be treated as Ll Ay AR nle e
abandoned bicycles and removed. A Higashi Ward Kaizuka 7-7 Kaizuka, Higashi Ward 092-633-3050
storage and removal fee of 2,500 yen R R REXBET-7
must be paid to retrieve your bicycle. Hakata Ward Enokida | 3-11-14 Higashi-Hie, Hakata Ward | g92-411-1706
% A B13.11-
BB T VA I DL REE (N E LGS ek i BEERILES 1114
< l’—(%ﬁﬁ’biT"ﬁ%l’tgﬁjﬁfégl?métg‘i Chao Ward Nanotsu 3-7 Nanotsu, Chao Ward 092-781-6542
BEFRERELT2,500MEHILENFHUET, R Rz R XA DE3-7
Removed bicycles can be collected Minag:XWard FL_LF%O 2-18 Gg&uﬁggag Ward 092-524-0415
from the following locations. :
HESNEBGEIZICDBFRL S5 EWMNET, JénianWard
ﬂ Nishijin 14 Sohara, Sawara Ward 092-851-6878
. Sawara Ward Gizp ERX#EEFE14
Scan this QR code to learn more
about removed bicycles. Nishi Ward Meinohama 4-26-3 Odo, Nishi Ward 092-881-8848
= HESNAEBREICONTHEHLC ] iR BEX/\F4-26-3




Prohibited riding behaviors LTRWEHLBWRYFE

e )
Cycling drunk Using a cellphone Riding side-by-side
HEES while cycling BATES

#mEEA

4‘ 72 - D

Ed
/7

Holding an umbrella Using headphones Two people riding
while cycling while cycling one bicycle
3L Ny RT7x>{EH ZAFEY

About bicycle insurance ®RERONAKKOWT

In some cases, accidents involving pedestrians can result in
substantial compensation claims. Under a Fukuoka City
ordinance, all bicycle riders are required to carry bicycle
liability insurance or equivalent coverage. Make sure you
understand and follow bicycle safety precautions when
riding.

SEEEOERERIL. SHEOBEIRETES—XbBUET,
BRMOERGT. BEGEBRERERREANOMANEEIISATVET,
BEEROIBFREAO THERLELLD,

e TAPUEC<THERAREEDSE
&7 amn. manmm-m =3

Traffic rules for bicycles ) i

E’ B&EO@IL—ILICDOWVT
¥

https://www.city.fukuoka.lg.jp/shimin/seikatsuanzen/shisei/jitensya-kotsurule.html

Observing Everyday Rules #2 &£Er—-1%F3



o Types of Taxes szomm

MUHiCipCIl & Prefectural Residence Taxes (Taxes paid to Fukuoka City and Fukuoka Prefecture) MR ERM(BEAT -ERAROHR)

People living in Fukuoka City as of the 1st of January pay taxes depending on their income from the previous year.

1TATAICERETICEATVIAN FIOFORAICEI ST HEEZLVET,

If you earned over 1.1 million Yen in the previous year,

you may need to pay municipa

& prefectural residence taxes.

BDEDRNAPIOTHEZAZANIG TREFBEZILOFTREREL HVET,

Light Vehicle Tax EBahER(EAHORE)

People who own light automobiles or motorbikes as of April 1st pay this tax.

ARTAIENIIPBEEBEZF STV IAPREELVET,

If you dispose of your vehicle or give it to someone,
you must go through the proper procedures. Call the number below.
NAIXEEBEEACH TN B TLENTIEERFRENPVETTATEREL LI,

Income tax (tax paid to the national government) xmE# (Enkis)
Companies deduct income tax from their employees’ salaries and pay it on their behalf.

SHPERNDEELPSAHBEREELIVT. AN THVET,

e Paying Taxes #zzus

How to pay #{t%ix

When you receive a tax notice, pay at a convenience

store or bank. Mobile payment or
credit-card payment is also acceptable.
WHBAESBVAS JCEZRBITTHoTLEI Y,
ZTRRFETTURILY Yy hH—RKTHIAET,

If you wish to pay by direct debit,

you must apply in advance. Applications can be
made online or at your financial institution.
OFERBEEALTIHEIR . BMICHSHANIDETT,
128—3y MR RMEEAROTHLAATIEZL,

Tax notices are delivered around the following dates:

© Municipal & Prefectural Residence Taxes-
around June 15th

O Light Vehicle Tax- around May 15th

(B < BFHER)

OMERMBII6B15AZ 5
OB BE=EHIISAISEIA

*sample

< support availablein
23 LANGUAGES
BEXE

Inquiries to Fukuoka City Hall

(For foreign residents)
BATEAANORAWSHLE(SHEAR)

092-753-6113

After taking your call at the interpretation center,
they will connect you to your ward office.
Please state your address and that you are making
an inquiry about tax.
BREZ—TRABEKEFRORRICOEFVET,
HEFEDEFREREDBVEHDETHIZEERATLEZ L,

Supported by ﬁ“ﬁmiﬁ

FUKUOKA CITY




0 How to Obtain a Tax Certificate sizosimzomssix

Apply online Apply at a convenience store Apply by mail
(* My Number Card required) (* My Number Card required) X THETS

FTALTHETS AVEZICAXRRNP THETS
MYAFLN—H—FPLE MRAFLN—H— P BE

Are You Renewing Your Residence Status?
EBEREEHSNIBEAN

For residence status renewal, you may need to submit an
individual municipal or prefectural residence tax certificate, (or
tax exemption certificate)*1 or a certificate of tax payment*2 to
the Regional Immigration Services Bureau.

ERERDEHFOLHD HABEREERC[EATRRBERD (L3R
FEEAE 1] [MIBARAE X2 2292 erblxd,

*1: The certificate of an individual municipal or prefectural residence tax certificate,
(or tax exemption certificate) shows the amount of an individual's rejidence tax.
1 [EATERBORMRABEIE. [HELOLBEHF VW EL]IPbLPEZHDTT,

Apply I[‘ person *2: The individual municipal or prefectural residence tax certificate, (or tax exemption
at a service counter certificate) shows whether the individual has paid their taxes.

ROCHETS 2 [AATERBROMBMABEIR. [REEL-TWERIPDAZBDTT,

If you do not pay your taxes, it can negatively affect you
when renewing your residence status or you risk
having your property or assets seized.

BEZIDEVWE EREREHOBIC.THNELICER MENDEMSAZZTIREIHVET,




This website gathers information on child-rearing support
in Fukuoka City. You can search for services tailored to
your needs or life stage, including places to go and events,
Q&A on parenting, and informative articles.
. BETOFECXEBREENLATIZTH AN,
Fukuoka City ST BHEPYZARY bR AN MER FETETSQ8A. ATLEL,
Childcare Information s;%";gAGES FECEIDERIAL T OIYPRELTVET,
MEPFELIER BRI 7A7 = ZEIFATESZ Y —EXERRTIZEN TEET,

https://kodomo.city.fukuoka.lg.jp/en/

Finding a hospital #®kzsA4'7

o2 support availablein
20 LANGUAGES @24" Telephone interpretation services are available in
BEHD the following situations:
i A A ©OWhen looking for a clinic or hospital
Fukuoka Cliémglégli;r;ffl;féejg\g Call Center ©OWhen talking with a doctor at a clinic or hospital
©When getting medicine at a clinic or hospital, or

- - FREE - st 2h e
ROEH>HEXICBEBRIFIBTEES,

ORBEERT & &
_ ORBTEELETER
supported by & TR ORBPEBLOEEHDH EX

FUKUOKA CITY

//’--------------\‘
If you can’t go to the hospital “a% ¥
chYTIOn llq by yourself, call an ambulance. __* ’

BRTRREACZEFTEEVE R HBEEFATCESL, O 0/

Health insurance E#ZREICOWT

Scan this QR code to learn about health insurance.

Everyone living in Japan is required to join a health insurance program.

With insurance, medical costs are lower; without it, they can be much higher.
COQRIA—FEFRAAGCEEBRBEICOVWTHMB I EN TCEET HRICECARG [EERRIICAZLEFHYET,
REICA>TVWBIHZERERENREN A2 TWEWEERE<AENET,

https://www.city.fukuoka.lg.jp/soki/kokusai/english/iryouhoken.html




o What are Evacuation Centers? szmeiz?

Evacuation centers and shelters are places that you can escape to when a typhoon, (44
heavy rain or earthquake makes it dangerous or impossible to stay at home. ]
Community centers and elementary schools serve as evacuation shelters.
BE-AMPHEBICLN RICVIEBLEVEER RTEBTELL L2 1LEZIIHTZEZATT,
AREXNERGENVBEEMICEYET,

e How to Check Disaster Information szwsomzssx

Japan Meteorological Agency Disaster Safety Handbook Fukuoka Fire Prevention Bureau
SR5F for Foreign Residents ERATEED
RBEBADI-DDBERNIFTY Y
5 SRR 1%

DEL S TR

lapan Meteoralogical Agency
Fukuoka Prefecture

You can find information on heavy rain . . ' This website shows you how to act in
and typhoons on the Japan Meteorologi- ~ FOr more details, scan this QR code the event of an earthquake, fire or
cal Agency website. to download materials. sudden illness.

REFDR—LNR—T T, HoEHLULCANEVAR ZOR=IPED fhEPNE. SARIDEZIC,
BAPAMOERENIEN TEST, ARESTO-RTEET, ESXTBThELVWAERBIEN TEET,

https://www.data.jma.go.jp/multi/index.html|?lang=en https://www.pref.fukuoka.lg.jp/contents/bousaihandbook-36.html https://www.city.fukuoka.lg.jp/syobo/ff.html

Fukuoka City #R®&

. = [m]
Latest disaster About Useful links

information disaster preparedness ? . s
REBHIEE 5 BRI WT 2 BEDYVIE

This page provides the latest Natural disasters, such as earthquakes, Scan this QR code to find apps and web-
information on dangerous areas typhoons and heavy rains are common sites you can use immediately in the
and safe shelters in the event in Japan. This page shows you how to event of a disaster.

of a major disaster. prepare for a disaster. REDPERILEBIC.TSICHEAZTTUR
KELGKEN R o2 EEID, AATRE . WEXPARR. AMEEDKED DY ANERBNY b’(ui‘é‘o
f_@a%ﬁﬁ’@ %étxi&iﬁﬁ@%%ﬂ%iﬁ% ;<E:')i—é—o%§‘:ﬁiftht§ﬁ% https://www.city.fukuoka.lg. {
MBZENTED N /’(To ThFLWDPEMBZEN TEDZIR-TYTT,

https://www.city.fukuoka.lg.j i i ion/di i https://www.city.fukuoka.lg.jp/bousai/bousaiforeigner_2.html

0 Where to Contact in a Disaster s=soass € support v

2 LANGUAGES

The Fukuoka City Disaster Information Support Center for .
Foreigners is set up at the Fukuoka City International The Fukuoka City
Foundation in the event of a large disaster. Contact this  Disaster Information Support Center

center if you have any questions on disaster information for Foreigners
or evacuation. BRATAERABARBIELYY—

KELHENRIoLEEICHER S b7 BRERMER 2_2 2.
ARMNERADAEELE L 4 tRELET,
S 1 8B D LT

POLHENCENH 75 EIELTLEEL, .
https://www.fcif.or.jp/en/en-about/fcdicir/ Supported by * *-Hﬁ @ ) }\

ALT¥NA FUKUOKA CITY Fn haCLyl[ atianal Foundatior




o Community Associations sissozmicsnLtazLes!

©Community associations are your closest local organizations. 4 0;\
©They host many fun events. Join in the activities, get to know your - )
neighbors and build relationships so that you can help each other
in times of trouble, such as disasters.
©The community association runs on residents’ membership fees.
OrgARlc—FEELARBKTT,
OBULWANLPEKEAERLTIVETSMULT.EREERAMVICESZET,
KRELER - EXICHUEADBREMEVELL D,
OBARSR . EFRODEIADKEBLETEEHLTVET,
Membership fees are
L o s
BETREII =T H b

I
E https://fukucomi.city.fukuoka.lg.jp/en /i\ § [Z—t N %—3 U Kg IZEZE“}E §7J\ l%?’%‘ /E §jJ tf t L:
EbhTVET,

stz Fukuoka City

H to Joi Membership fees are used for various activities, such as installing and
OW 10 Join L . - L
Local Communit maintaining security equipment and organizing cleanup_efforts. '.I'he.amount
a - Y of the fees and how they are used vary by local community organization.
Association LB BOAORE GE BREDLE HAnEBCEDATOET,
BRICBMT2HIE SEDBEEERE. SHEBOBGICLI-TELRYET,
If you would like to join, please contact the Community Initiative
Support Section at your local ward office using the phone number below.

ZIMAWELZFZ5ER . TROBHES P SSXMIBZERA AR LS,

092-753-6113

e What are Community Centers? zesei: s

In Fukuoka City, each elementary school district has a community center, . . .
also known as public halls, where residents can come together

for various activities. The centers hold local events as well as lectures

where you can learn a variety of things.

BRATICHNERRIEIERIETURRTI-ODARENINHYET,

HIBDA XL MRFELALBIENERDZBENINTOATVET,

To Build Good Relationships ##orrs:assnmescrocn?

Etiquette and Manners in Japan szov-

In Japan, it is considered important to show consideration for others, which is a “mindset of consideration.”
Loud noises and voices are often viewed as a nuisance to others.
©Be mindful of your conversation or music sound volume.

Do not make loud noises and speak in a low voice especially at night.
Oln public places (sidewalks, etc.), be careful not to obstruct other people.
BAAIHEFICHTIOEYEXRBICLTEELA[HHLRY IOBHTY,

ORFBEPEENZTERICEREZLV HICHIE KZLFEHST . NEVETHELELES,
OBALHPESBH (HELE) TR MBOADLPEILESEVESICLELLS,




JAPANESE

Japanese Class Map KIZAZ Class Map

Many Japanese classes run by volunteers can be found in Fukuoka City.
Use the Japanese Class Map to look for classes nearby.
You're welcome to try a class!

BEMICR. RS TA 7P REBETIEAEBRE,IABYET,
[IZIFAZ Class Map| TIHKDEARBHEZRL K EIV[BICRHELTAHATL LIV

This website helps foreign residents living in Japan learn
Japanese so they can communicate in Japanese in their daily lives.
Users can choose learning content based on their Japanese
proficiency level, situations they want to learn about or specific
keywords. By studying and using Japanese, learners can connect
with society and expand their opportunities in everyday life.
ZOFARTE BRTEETBABEADE S AN BABTII2=r—vas kol
HETEDLICHE-ANTEHCE2BEULT. BEABEFETIIEN TEET,
BAICE2ARBOLANLR ZE LAV -2 F—-T—FIZELT
FERACTUVEBRTDIEN TEET,
HAZBEMBUEBRICFESICLE2BL T REEDEPY EFEVATFTHELED,

https://tsunagarujp.mext.go.jp/?lang_id=EN

Nl 24 Besders 9 e Sapanese preee

e
TSUNAHIRD E205 and ntance Your i dspamese o I

Start by rnernorlzmg useful Japanese phrases!

hods Bis %

g

Whe you e shopring Wl ancides >

Fukuoka City japanese language tutoring #R&0OB#5EESE

Some elementary and junior high schools in Fukuoka City offer
Japanese-language classes for children who need to learn Japanese. Children
not enrolled in those schools can also attend classes and receive Japanese
language training. This program is for children attending public elementary and
junior high schools in Fukuoka City. Please have someone who understands
Japanese read the information on the right. If you
have any questions, please contact us by phone using
the contact details below.

—BOBETDO/NER-FER TR BAEOREIPLELEFEDD

<#EfTOREEEEOLTL N>
DEAFHE

X HBMHCREHELERYFEEA.

HAZBEMBRTIZEN TEBREETOTVET,
ZTOFRICEELTVEVFEDD
TOFERICEB-STHABEGER B LN TEET,
BETADAMNFZRICBEIREERIPHRTT,
BAREIP DD BHICADBEREFZATHS L,
FEEWIEPrHBEZR TOEKREICEFRTHBL TSV,

School Planning Section,
Guidance Department,
Fukuoka City Board of Education Secretariat

BRETHEZES BEP FRLOER
1-8-1 Tenjin, Chdo Ward, Fukuoka City Serv.ices are
BED R KM TES-1 available in

Tel:092-711-4638 Fax:092-733-5780
E-mail:gakkokikaku2.BES@city.fukuoka.lg.jp
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@mB
ERFRIC, BREYR—FEYI—DI-—F1R—9— Uﬁ&b BBLET.
DR, REBEHFTHL. BFROBFEODELELE
%E*ﬁﬁﬁﬁﬁhﬁﬁémﬁﬁ.TEﬂﬂEtFmbﬂéAmﬁ#Eﬁﬁmbai.

ORABHS W

BFRCEEABLHETEREERETNET.

 BFRL, SO, AEFRTOXREICIIERESIFT.
SAICHEREE, OFEESENNAVORREEEICLI0FBEBRERTFT,

¥OFRBEBEZISLER, ERFROSOBFESBELRIND
FRNBRTBCEEBAELTNET,

XOAEEEHEN\DERE, BETHEERRR—LR-ITCR
WEEPDZET.
hitto://www.city.fukuoka.lg.ip/ kyoiku-iinkai/shido/ed/ ninongosapoto.html
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Fukuoka City Hall

Irube Branch Office \
1B TI&FT ABBHERFT e

9 min. drive from Noke Sta. \ \
(Subway Nanakuma Line)
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A — Fukuoka City Hall
= T810-8620 1-8-1 Tenjin,Chuo Ward,Fukuoka-shi Opening hours:8:45-18:00
v Multilingual support line for all ward offices Tel:092-753-6113
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